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vilja tjensteman nim-

president en vice preident en
en skatbmistare tre i
Wl utedra en divetion for &
tinanciella och andra affirer
Foreningen,
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11T de sectionen
Directorena eller styresmioen skola
inlmena {Grenings articklar tillikamed
bilagarne c¢ch unamupen at fOreningens
officers till Registera af Deeds af Carver
County.
IV de sectionen ;
Forenings iklarne af sddan for-
ening skall binda hvarje medlem, hans
arfvingar och efter lefvande att  till
skattwastaren al |rn:t1j_"un inom {Gre-
skritfven tid be sin andel utaf skada
renom  hagel till

e
och t0luter 24
|

li.]?;{}rigincd}c-.. al {oreningen,
Vio sectionen
Hyarje medlem af en sidan forening
som lider forlust af sin gréda {Orvorsak -
ad af haeel skall ivom tva dagar elter
sadan forlust ar skedd underra
identen eller sekreteruren af {Orenin
gen,  Hvilken skall genast sammar
kalla directjonen, hvilkens skyldi
skall wara vér sa O samlade,
namna en Committee, af icke mindre
iin tre och icke flera an fem af fGrenin-
gens medlemmar, att bestamma  vardet
af s8dun foriust; committeen skall efter
nogeran undersGkning af den skadade
iftlig rapport till
1!?1vt1!nf't‘n- sckretar 2 : vardet
af' den skadade :_'_][itl:ln, och
na cn afskrift at samma rapport til
som ledit folusten, T fall den s6kande
skulle war a mi l med, committeens
fyra timmar
efter han hekc
ingifva till pre :
hallan om dnnan viardering af forlust
och derefter skall en af' foreninge:
embctsmin utse och férordna en e‘-;:
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partisk person atf handla sasom virder-
ings man, den som lidit forlusten skall
valja en “andre”, och de twa &2 walda
skall vilja den Tredje och dessa tre ska-
la hoardera taxera eller wardera forlus-
ten summan deras dtskilliga varderingar
eller taxeringar skall adderas tillsam-
ynans och divideras med tre, oeh rnm-
man af denna formoring skall utgira
f5rlusten eller skadan, for hvilken 10r-
eningen skall wara ansvarig.

V1te sectionen.

Nirhelst summan at o
gkall hafva blilvet bestimd skall presi-
deuten sammankalla fOreningens divec-
tion hvilken skall fordela forlusten mel-
lan de ftskilliga medlemmarne af 16r-
eninzen zenom att taxera hela foriusten
2 antalet “acres” af landet assurerat,
och taxera hvarje medlem lika i pro-
portion af s§ minga acres som hay skall
hafva assurerat.

VIilde setionen,

Det skall wars sekreterarens skyldig-
het nirhelst en sddan fordelning blifvet
utgjord complett, att genast skriftligen
underritta hvarje medlem af f:{'nt'-:r;'..;-
gen, under hans vanliga post office :ul‘-
dress, summan af hela forlusten, och
summan hyilken han har att betala =a
som sin andel, sarat tiden inom hvilken
summa oph till hvilken person den
skall betalas,

VIiIde sectionen,

Hrvarje medlem w4 st till laga an-
swar till {Greningen om han fornekar
eller underlater att betala gin alagda
andel af den beviljade taxeringen under
nrovissionerna af denna akt; och direk-
torerna af fOreningen ar likaledes lag-

ligen answariga hvar och en for sig till
den peeson som lidit skade eller {6lrust
om de uraktliter eller fornekar att full-
gora sina under denna akt dlagda
skyldigheter.

IXde sectionen,

Hvilken medlem som hilst kan wid
hvilken tid som hilst uttrida ur foren-
ingen genom att skriftligen underritta
presidenten eller sekreteraren derom
och betala sin andel af {Greningens diva
rande alagda utskylder. Och det skall
wara sekriterarens skyldichet, att da
en medlm utrider wur fGreningen un
derritta andra medlemmar dirom,

Xde sectionen,

madant forening ma antaga sidane
bilagar som ér endast Ofverenstimman-
de med provissionerna af denna akt,
Och md deri foroskrifva tjenstemin-
nens skyldigheter och lonewilkor.

X te sectionen

Denna akt skall taza sin borjan och
fortsittas 1 laga kraft frén och efter
den blifvet antagen, Stadfistad den
3dre. Mars 1879.

Yax

Wi undertecknade innbyegare af
Carver County i Minnesota cgii:ule at
jordbruk, hirmed forenar oss tillsam-
mans under namn af Carver County
Ouwsisidiga Hagel forsakrings f('}l‘cnina:_:
under och till f6lje af en akt berattigad
af Minnesota Stats, Lagstiftande for-
samling, benimnd en aké att tillda
en organisation af Carver Couaty Om-
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sesieiga Hagel forsikrings for

Stadiastat den 3dj Mars 1879 161

gestdica forsikring ewot 10vlust eller
§ d afalla

skada [Ororsaukad at hagel till s
flag lin howle och anpan gl'n’i}'.l‘if
foreskifver i Tde secctionen al iGrut-

namnde «kt appdende snmwan wi fro
skyldige att betals enligs wir avpel i
lidna sorluster af skada tillkomnien
genom Hagel till groda dgd at medlu-
mar af fGreningen.
1T

Widare Gwmsesidigt 6fverenskommer
och lofvar hvarandra att gora och full
gora alla fodvingar at sagde akt, och bi-
lagar som skall goras o'h iuktagas af
foreningens mediemmar till alla  delar
i eulighet med de fodringar som i lag.
en och bilagarva [Greskrifna aro.

Jetygar wira namn och sigill den
31te Mars A D, 1879

IL

For sadant aodumil. rorande wér
forening forbinder vi ossjelva, wira
arfvingar och beféllméktige att betala
till foreningens skattmistare inom tret-
to dagar efter att hatva bekommit no-
tis frin foreningens sedretir derom

LRNEST PCPPITZ
JOHN J, BRUOBERG

NIC : SWENSON
JEREMI RHMANN
PHILIP PIERSON
TOBIAS OTTINGER
JOHN LUSDST
GOTTLIEB MAETZOLD
ADOLPH ERANKIG
JACOB OEMI'INGER
G, B. NLLSON
JOHN BO . GARTS
INRY PETERMANN
LW ERSON
HENRY RIETZ ;
HENRY (:I:LItI!HI-}N
JOHN HOFFMANN
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> Wid offenligt mote agiende Carver
rontoi WioLE Tabe e Ok ks

¢ hallet i Lak n den 1te.
mztl's-:.:]lt‘-gf?, antogos  {6ljande bi-lagar
i | Foreningens skaltmiistave och sek-
re tir skall ‘nnan de tilltiader sina ate
skillign embeten hvardera inlemna en
god och antaglia borgrn (vond) till dire
!'t'krtum-n {or & stor sumima som foren-
Ingen fran tid till tid bestammer til] eak
erhet att de i sina fiskilliea embeten
fullgbra och forwulta detsamma,
2 Narhdist en taxering for forluster
i:hf\"L-r gjord sdsom forskrifvet dr i Gte
sectionen at Lagstiftande forsamlinoens
:i‘.\'t att gilva riittiohet att (‘Jrl;:nli?r.nra
¢enna {orening  skall summan Slagd
hvarje medlem botalas innan eller 9?.\'1‘.
Ist Octaber samma ar, oeh den sow lider
H]\';‘L[l:l eller forlust af groda skall af 16r-
eningens  hekomma den af féreningen
l;:c-téilm!:: summa [ore eller sist den 1st-
November snmma 8r.
3. ‘I-“{")rnuim_rr:.x' ansvarighet enlict en
“_p'acahr_y" warar och eger laga bestSnd
till dess sdden ar i stack, men i intet
‘f‘::.]'i ]sfl;af} .r'lfilu'rln ansvarizhet af sfdan
Upoliey doa luga waraktichef linere
an till 15de dagea af Hui.te}nhm‘. -
4. !rjlu'ie]er:::!'_-_;i!'l enar twi dollars och
femtio cents per medlem, af foredineen
och mdste betalas antingen contant chcr
med skuldsedel (nota) med tio per cents
:':!'_Il_u renta 8 densamma ippan han kan
bl ‘Y antagen  till medlemskap och
Bpea tigad 1}!1 forenigens formoner,
9. Skattmistaren skall utbetala pen-
ningar endast genom en anvisnine
(order) frin foreningens sikretdr unt:
derskrifyen af presidenten,




s abt skota si X
suten utt handlasgsom president
s +talle under sadan tid ech wid
ane tiiltallen,

~] j]f'[lhl\‘i[u-

Skll’iiu na;
offica blifva wvacans
utniinna en person al’ fireninzen ath
denna vaciney, oeh den person sa
ud skall forasta embetet till pasta
jande eller arliga wal af {forenin-
embetswin,
[)Fbml. IJi-l‘er k-m mnhv
fran
ten af ristberittigade dlemmar 1
warande wid Ang ular eller
gammankallade m
0. Ireningens avliga moéten skall
llhos 1. Poppitz Laketown.
Alla policier eller certifikater af med-
lemskap fran denna forening skall ut-
fardas och underskifvas at \Lk araren
samt und rifvas af pr enten eller
annan person berittigad att handla
rora och lata 1 hans stélle.
(underskrivet) Wrnest Poppitz pres,
Henry Rietz, Sekritir
Skade ersi'tning inom foreningen
skall wara som foijer,  per acre,
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Return in 10 Days to

'C. G. PATTEN,

W

AL A

Proprietor

Charles City Nurseries,
CHARLES CITY, IOWA,




FRUIT 2 ORNAMENTAL TREES,
SNCALL FRLUILITLS,
VINES,

Flowering Shrubs, Bulbs, Ete.

R it e v

PATTEN

CHRRLES CITY NURSERIES,

C. G. PATTEN, Proprietor.

Charles City, Floyd County, lowa,

Established 1866.




INSTRUCTIONS.

Trees that have been in the transit during freezing weather and are
likely to be frozen, should have water poured into the bale or box, so as to
be sure the roots are thoroughly wet; then put them in cellar, or other
place until the frost is all out of the roots before exposing them to the air,
and they will have received but little if any injury.

Trees should be pruned in proportion to the loss of roots in
digging. It is safe to say that a very large per cent. of the trees that fail
to grow, is directly attributed to neglect in pruning at the time of plant-
ing. y

All superfluous branches should be removed. Care should be used to
preserve a central stem—and generally only three to five buds of the
previous year's growth should be left on each limb. Fruit trees should be
leaned slightly luth{*bu)l{lh-\\'vsl. with heaviest limbs on that side, and
this balarice preserved for the first two or three years, by cutting off’ a
portion of the limbs on the north-east, AND YOU HAVE GONE FAR TOWARD
INSURING YOUR TREE AGAINST THE FATAL “‘Sun-Scald” and promoting its
general healthfulness and longevity.

DISTANCE BETWEEN TREES IN ORCHARD.

For apples of large growing varieties, 20x24 feet is far enough north of
latitude 42 degrees in the open prairie country; while for trees of the
habit of Tetofsky and Whitney No. 20, 14 to 16 feet north and south and
18 feet between the rows gives room enough.

For Plums and Pears, 8x12 for the former, and for the latter 12x16
feet is suflicient. Cherries should be planted with low heads and not over
8 feet apart north and south, so that one tree will not protect another
from the rays of the sun.

Currants, Goosberries and Red Raspberries, 3x5 feet. Blackberries
and Black Raspberries, 8 feet by 6 or 7 feet, and every fifth row 9 to 10
feet between the rows—especially if the rows have considerable length—
that a team can be driven through for mulching or other purpose. .

Number of plants or trees fo a given piece of ground, may be found
by dividing the square feet in the given piece of ground by the number of
feet occupied by one plant or tree. (43,660 feet make an acre).

Strawberry plants for garden culture, per rod, 2x2 feet, - - 70

Plants that form rununers slowly, like the Wilson 1x2 - - 140

Strawberry plants, per acre, 13x3%+ < - 8,300

Blackberries, £ X7 ¢ - 1,800

Trees, L 8x12 ¢ - 450

e 12x16 225

16x20 <& - 135
20x24 ¢ 90
Hxl #EEe 680
4x8 ¢ ,860
4x12 44 = 910

We are adding to our general stock of fruit, ornamental trees,
shrubs and plants as rapidly as time and the experience of reliable
growers will permit.

In a climate of great extremes of temperature, it is necessary to

select only the most hardy trees and plants; that we may be spared, as
much as possible, unnecessary disappointment and expense.

With this purpese in view we have labored untiringly that we might
add something to the stability and progress of horticulture in the north-
west: and while we cannot offer as long a list of either fruit or ornamen-
tal trees and shrubs as growers east of the Lakes, on account of our dryer
and more extreme winter climate, we can yet offer a good selection that,
with proper culture, arve either wholly or reasonably adapted to this
climate, as will be seen by a perusal of our Catalogue.

Transplanting.—NONE NEED EXPECT SUCCESS in planting without
a thorough preparation of the soil; it sheuld be in as good condition as
for a crop of eorn or other hoed crop.

Dig the holes large enough to allow the straightening ount of all the
roots, and deep enough to have the trees or plants at their natural depth,
then pack firmly about the roots the fine surface soil, and if the ground is
dry use plenty of water; if wet pack the earth very moderately upon the
roots, leaving it loosely on the surface.

Mulching with a few inches of coarse manure, or litter, is essential to
a good growth; and if the season is dry the mulch should be removed and
the ground well stirred two or three times during the first month after
planting. Would you have your trees live? Then heed the above and
plant well.

Would you have them thrive? Cultivate and care for them thorough.
ly until July 1st to 15th, and then let the weeds grow for winter protec-
tion: or better still, sow buckwheat among them at the last eultivation.

Fall Planting.—We do not advise Fall planting; in fact we adyise
NoT to do it in the *‘cold north.”

Persons living a distance from the Nurseries, eannot do better than to
procure their stock in the Fall, and bury for Spring planting. Select a
spot where surface water will not stand; dig a trench one or two feet
deep for the roots—according to the number to be buried—sloping it up
even with the surface for the tops. Now place a layer of trees in the
trench. with the roots not too thickly tegether, wet them thoroughly,
cover with fine earth well up to the limbs, press it firmly on the roots,
and proceed with the next layer in like manner. Make the trench long
enough so as never to put down more than three layers. Cover the
whole tops as you proeeed with unfrozen earth; when go put down cover
the roots with muleh. All kinds of deciduous trees, shrubs or plants,
except strawberries, may be covered in this way with the most perfect
suceess. NEVER bury them in bundles as received from Nursery, but
open, spread out, and wet the roots as before directed.

Strawberry plants cannot be successfully handled in the Fall or plant-
ed after September 10th, and one dozen plants set in the spring will be of
as much value as 100 set in the Fall.

Evergreens may be successfully planted in September but not later.
Spring is, howeyer, the most natural season for their planting, and it may
be extended considerably later in the season than is adyisable for decid-
dous trees: but in the clear atmosphere of the west their planting can-
not be safely postponed to as late a date as in the more humid atmosphere
of the east.




OUR GUARANTEE.

While we use the greatest carve to have all our trees and plants true to
labal, we will, on proper proof, replace all that prove untrue to name,
free of charge, or refund the amount paid; but in no case will we be liable
for any sum greater than that received for such trees or plants.

TeRMS CASH.

ALL RETAIL ORDERS delivered at station or express office, FREE OF
COST FOR BOXING OR BAILING.

R

raiten’s Greening—A seedling of the Oldenburg, seed grown near

Portage, Wis., and planted by us in the Fall of 1869. Has ilm'm',@ years,

and in 1888 after all the trying winters bore fully five bushels; stands on
trying ground, but made a fine growth; limbs strongly shouldered, and
fully as hardy in orchard as the Duchess. Trees ten years from the root
graft have borne abundantly for four years. Fruit medium to large; uni-
form size; from light to dark green, sometimes shaded with red, flesh
white, half fine, good eating and a superb cooking apple. Season gener-
ally November to January, but has kept well through February. Of all
the new and old varieties for its season, for hardiness, bearing and quality
combined, it has no equal. 4 to 5 feet, 50 cents; 6 to 7 feet, 75 cents each.

We grow only the hardiest of the Russian apples, of which we have a
fine supply. We have also the very best collection of Crabs and Hybrid
apples that twenty-five years experience has given. The same is true of
Plums. No one need now be without an abundance of this hardy and ex-
cellent fruit.  Among the collection is Wolf, Desoto and Rockford. The
latter is a native of Floyd county, Towa. Large; color dark blue, closely
resembling the Lombard, Hesh firm, sweet, nearly free stone; a fine grow-
er, perfectly hardy; earlier than Desoto, has withstood late frosts better
than any other sort grown here [t took the first preminm at the Towa
State Fair in 1889,

Preserve this eireular for future reference.

(. G. ParTEN, Prop., Charles City, Iowa.
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Swedish
Movie

By BILL DIEHL
(Second of two parts)

“June 18— 1855: Today | bought a claim

fr’c_rm the German for $25. P. Daniel went to
St. Baul.

4

“June 22— Stripped bark for the shanty.
P. Daniels came back from St. Paul.

“June 25— Cleared the brush from a
path to my claim. In the evening we made
oul’ accounts with Per Daniels, He has

bought for me besides provisions one pair®
: ey 1’.75.

e

“Nov. 20 — Nilsson, Johannes and | went
to Sf. Paul te buy oxen, In St, Paul | spent
$15. We were there until the 27th.

“Jan, 19, 1865—1J. A. Pelerson and |
wen! to -Carver ond Choska. The sargent
wrole out an affidavit that | was too old to
go lo war, v

“March, 1873 —1 hove come to an agree-

- ment with John Nilson that he is fo build my
new barn for $125. It is to be 62 #1. long

and 26 ft. wide. He is fo use the $tanding

timber, finish it outside, and make fhe doors

for the loft; besides 3 doors, one fo each

division of the barn. However,;.| am to pay

him separately for the time that -he moke

the sfone footings and also | om to enferfain

the people when we have the barn-raising.”

Angry “Sioux ' Indians” menace a Swedish

seftler ... but the depicted incident is set

tfoo for north in Minnesota to be historically
accurate,

. denounced as

3 "‘Z‘-I.‘_ Rt

Accuracy and error are mixed in this recrecfion of the hanging of 38 Sioux in the
1862 Minnesota uprising, a scene from “The New Land.”

&£

Thus did Swedish immiarant Andrew Pelersen

after month, vear aflor year, from 1854 lo 1898, his dai-

ly experiences, business dealinas and family matters.

It was this rare lreasure offering a uniaue insight
into .pioneer life among immiagrants that inspired Vil-
helm Moberg in his writings of the hardships, hear-
taches and triumphs of Swedes transplanied to the
New World. Names were spelled differently (Daniel,

Daniels), but Waconia setller Peterson was in effect

writing a living history of this area.

Preserved by the Minnesota Historical Society and
exciledly discovered there by Moberg during a visit to

51. Paul in 1948, the Peterson diaries formed the basis

for Moberg’s "The Emigrants’’ and succeeding such
works. ““The New Land,” like ““The Emigrants’’ made
into @ movie in Moberg’s native Sweden and starring
Max von Sydow and Liv Ullmann, premieres this
Thursday evening al the World Theater here, proceeds
going 1o-the Minnesota Historical Society’s immigra-
tion and ethnic collections. -

MOBERG'S SUBJECT matter was nol warmly re-
ceived in Sweden. The Swedes, even in the 1950's, a
hundred years after the fact, remained touchy thal ful-
ly a fourth of their total population had pulled siakes
for ““Amerika.” The very name of the New World daz-
zled 19th-century Swedes: ““mer rika’ means "‘more
rich,”” and that’s what America seemed lo promise.

And because Mvberg had nol spared the severe
Swedish church as a prime reason for the mass miagra-
tion, he became its latter-day target. His writings were
“filthy' and “'foul” — and a signal
flashed from the homeland to Swedish organizalions
here: Do not assist Moberg in any way with his activi-
ties.”” Happily, the current Swedish view is more ma-
ture. \ ; :

MOBERG WAS NOT without his faulls, however.

* He wrole how the newly arrived Swedes had lo be care-

ful to avoid poisonous pools in Missouri, and also 1o be-
ware of ils deserts . . . ilems that would come as a
surprise to hatives of the Show Me stale.

And as Dorothy Gimmeslad of the Minnesola His-

torical Sociely pointed out'to me, he made SOMEe Prrors
in viewing Minnesota. These midlakes are pernetualed

‘in the movie, ""The New Land.”” For example, Max and

Liv settle in the Taylors Falls area -— and then are
caught up in the Sioux uprising of 1862. However, in
reality, Fort Snelling had been buill to separale the
warring Sioux and Chippewa trihes —— and the Sioux
never gol anywhere near Taylors F alls.

The movie scene of 1he mass hanuings of Lhe o

TTTTTTRTECISElY INSTTibE InTnis utaries; dav after dav; moniho o euding Siouxs in-Mankato ‘ot 1862 is a striking-mix of

fact and fiction. The aallows where 38 of the Sicux not
given amneslty by Presidenl Lincoln were hanged is re

created in virtually total fidelity, according fo Dorothy
Gimmestad. Sois the forma“on of soldiers !unkmq on.

BUT THE FILM errs In allov\Hng a huqe forires<
like structure lo be seen looming just a few feet awaw.
The hangings took place in the cenler of Mankato
and no such structure ever stood in the cily. “The
Swedish movjemakers,” she says, ““proBably figured
that any city the size of Mankato surely would have its .
fort, as would be the case in Sweden."’

-

‘L #3901
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Another error is that of allowing the Sioux o be*

prowling as far north as Taylors Falls. Butl these are
minor flaws when held up against the richly rewardini
sagas painted on the printed page by Moberg, on the
screen by the producers of ““The Emigrants’” and now
""The New Land.,"” -

Moberg captured the inner emotions of his sub-
jects. For example, he wrote that Karl Oskar (von Sy-
dow) was convinced that no matter how rough the life
in Minnesota, it was betler than the bleak existence in
Sweden. But his wife, Kristina (Liv), was ndtl so sure,

" For her, the wind still blew from the easi. And, like so

many transplanted and second-generation immigranis,
she ““made a special Sweden oul of*her longing . . . a
land that no one had ever seen and no one ever wuu[d

ir

L), /

MOBERG MAY have mislakenly had his Swedes

marveling in 1§58 that U.S. coins carried the motto 'In
God We Trust" (indicating a highly moral nation)
when, in facl, that motlo did not appear on our coinage
till 1864 — and he may have erred in havina bolh Kan-
sas and Minnesota admilled to the Union in the same
vear . . . butl he also mirrored with accuracy and sen-
sitivily the hopes and dreams of the newcomers.

Those Swedish farmers, for example, who had bro-
ken both plows and backs baltling Sweden’s rocky ter-
rain eagerly accepled the myth that “'David could nev-
er have slain Goliath in America because he would
have found no stones for his sling.”

And the movie ""The New Land’’ wisely incorpo-
rales Moberg’s concluding novel, “"The Last Letter
Home,”" in its script. This is the poignant climax with

the emigrants almost all claimed by death. The news =

should be written to Karl Oskar’s sister in Sweden .

‘but the children must ask an elderly neighbor to per-
They have .

form this task. They do nol wrile Swedish.
become. . . Americans,

.
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Waconia Pioneer
Helped Inspire
The New Land’

By BiLL DIEHL
(First of two paris)

A life thal ended in 1898
was to influence areatly an-
other life just beginning
halfway around the world.

Andrew Peterson . was
born in Sweden
‘0, 1B18. About 1850,
Peterson left his homeland
for the New World. He set-
tled first in Burlington,
lowa, laler — in the sum-
mer of 1855 — moVving
‘northward to Carver toun-
ty in Minnesota Territory.

He settled on a claim
near Clearwater Lake (now
Lake Waconia),
a farm where hé grew ap-
ples and grapes, and made
maple sugar. Three years

later, he married a woman
named Elsa. In 1898, the
bearded, hard-working
farmer . died, leaving be-
hind a §tack of diaries re-

counting day-by-day (ex-

cept Sundays, when he did
nt break God’s law by
writing) his expenences in
© Aimerica.

in 1898, in the Sweden
that Peterson had aban-
doned 80 years earlier, Carl
Artur Vilhelm Moberg was
born. Shedding his first two
names, Moberg nver the
years gained international

fame as an author-drama-

AR

Lakadein® i

VILHELM MOBERG
\ Sweden WaosIrked "

on Oct.

developed _

it _,,1-“- :x‘
d .»»\.&z«;’e&?':g.g?ﬁ;ﬂ

- v=mem=~-50 - Many of

tist. It gnawed at Moberg
that the massive Swedish
flight to America during
‘the 1800s was ignored by
authors, dramatists,
historians.’

AND MASSIVE IT
WAS. During that century,
fully one-fourth of Swe-

. den’s native population em-

igrated from-that cuntry to
_North America. That mi-
gration cost Sweden more
men, women and children
than all its wars in all its
history. Sweden, Moberg
AR, WaAS -
only of the emigranis but
alsn of their descendants.
Swedes in America, he
figured, Swedish-born
down to the third genera-
tion totaled some 2,500,000

- persons: A fourth of all ti.e

- Swedes in the world, there-_

fore, now live in‘the United
States. Yet this mass move-
ment was barely mentioned
in Swedish history texts
though it was the greatest
event. in Sweden’s modern
history.

While Moberg thus rum-
inated in the Old country,
those precious diaries and
accounts of Waconia pi-
oneer Andrew Peterson
were finding their way lo

“the Minnesota Historical

Society. The 10 vnlumes
covered the vears 1854 to
1898 ‘and had been kept in

- Swedish. However, a WPA

worker, a Miss Emma M.
Ahlquist, ‘had translated
‘them — and the translation

3 accompamed the papers to

the Historical Sociely.
~ IN 1947, MOBERG —
his literary credits firmly

established — began work

on a trilogy about the emi-
grants, a project that was
to fill ‘@ dnzen years of hIS
life. His aquest for informa-
tion led Moberg onto many
avenues, to musty old par-
Tish records, to museums,
even a boat-crossing of the
Atlantic..

Thus it was tha{ in 1948
his quest led him, as it had

even .
\

deyrived  nek

those: abouty

wfy

- province of

. “invandrarna’li.

Seriously ill ofter a miscarriage, Liv Ullmann is comforied by fwsbcmd*
Max von Sydow in this scene from the forthcoming

“The New Land,’

Swedish movie showing the couple as Minnesota”™ p:oneers

whom he would write, to
Minnesota tn St. Paul

and to the Minnesota
Historical Society. Moberg
(who died in a drowning
tragedy " this past August)
recalled: It was the most
important discovery during
my four years in America.
in a library (the Minnesota
Historical Society) in St
Paul,
manuscript by an_.em i-
grant, a Swedish farmer in
Minnesota, who had left the
Vastergotiand
in 1849.”"

Moberg was -both elated
arid excited at this discov-
ery: The Andrew Peterson
accounts were iwithout par=
allel.
ry, the pioneer made about
14,000 entries! (And dis-
played a farmer’s keen sen-
se of contemporary values:
The birgh of his son gets one
line in his diary; the next
page tells that a cow gave
birth o a calf in the barn

. . and the calf also rates

aline.) '

PLUNGING H E A D-
LONG into his project,
Moberg in
with ““Utvandrarna’® (The
Emigrants’’); in 1952 with
(“Unto A

| found a handwritten ..

In nearly half a centu-

1949 emerged .

Good Land”}. in 1956 with
""Nybggarna’i in 1959 with
"Sista brevet till Sverige”
(these last two volumes
combined in a 1961 English
translation* as “‘The Last
Letter Home'"). )
Moberag’s works were
not greeted with cheers and
hosannas in his native Swe-
den. The mass migration
was a sore spot, there was a
deep-rnoted lingering re-
sentment. Old heartaches
and jealousies were to be
found only skin- deep. And
the fact that Moberg
gspared neither the church

" . as a prime cause of the mi-

gration nor the earthy,
coarse peasants’ tales in
his weorks led not only to a
chilly reception for the first
volume in Sweden but also
a signal flashed across the
ocean to Swedes living
here: Do not cooperate
with Moberg!

THE AUTHOR hr)wev-

er, perservered . . .rand as

_the' vnlumes appeared

(with mixed critical reac-
tion on both shores), a

gradual realization of their -

impertance seemed grad-

: ually to reach Swedish lit-

erary and historical cir-

Continued en Page 30
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Carol Burnett, os.an 3
aging actress, plans

show-stopping funeral &
for herself, on her show
Saturday ot @ p.m. on 4

Continved from Page 25

cles. One result was a tan-
dem movie-production
project in Sweden, the
making of “"The Emi-
grants’” and its forthcom-

ing seaquel, “The New

Land,”” starring Max von
Sydow and Liv  Ullmann
and opening -at ‘the World
Theater here Thursday
evening, Oct. 11, in a pre-
miere benefit’ performance
for the Minnesota Histori=
car— Society’s immigration
and ethnic collections.

Next Sunday, when |
continue with this back-
ground of "The New
Land,”” we’ll examine Mob-
erg’s accuracies — and er-
rors. We'll" scan pages of
the Peterson diaries. And
we'll- see anew how a life
ended and a life .began in
the same vear eventually
combined to give life to a
pair of important motion
picture productions.
= S s

T

D)}i’ng? BdseBall Pla)}er
ls Movie Subject

Continuved from Page 23

The Family’’) is a bright
addition as the harr ied
team manager, ‘wheedling
and pleading with his play-
ers to get it all together. A
notably hilarious scene nc-
curs when Gardenia tries to
lecture the players on
teamwork, using a parable
about uncoordinated fin-
gers and an escaped house
fly, this every utterance
translated into Spanish by
one Puerto Rican player
for the benefit of another.
PHIL FOSTER is fine
as a coach; Patrick McVey

“(who died the other day) is

touching as De Niro’s fa-
ther; Selma Diamond is
funny as a know-it-all, jum-
ble-it-all telephone opera-
tor, and Heather MacRae is

seen fleetingly as Moriar-

(9

ty’s wife. Anm Wedg‘eworth

reprises her "gcarecrow’’

hooker role with solid ef-
fect. Of regional interest,
Minneapolis, Rochester,
Cannon Falls and the Mayo
Clinic all get plentiful men-
tion.

Dialog often is pointed,
telling. Moriarty at one
juncture notes: "“"Every-
body Knows everybody is
dying. That’s why penple
are as good as they are tn
people.”’ o

Touching,, amusing,
eye-fogging,: “Bang The
Drum Slowly”’ is both an
nutstanding motion picture
and ‘also certainly one of
the best sports movies
ever. It is, in the parlance

of its subject, a grand-slam
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* Nr., 22 - Sidan b den 26 maj 1960

800-8rsminnet av _Erik den helige
Relikskrinet visat i Uppsala domkyrka - HForskning bekréftar legenden

STOCKHOLM den 26 maj - Brik den heliges gmnomhuggna halskota och hans
gyllene juvelprydda begravningskrona, Nordens #dldsta bevarade och
Sveriges dyrbaraste relik, lyftes av domprost Olle Herrlander ur det
gnistrande relikskrinet i Uppsala domkyrka den 18 maj d& man hogtidlig-
hs1l 800~arsminnet av kung Eriks d6d. Omkring 2,000 personer defile-
rade forbi relikskrinet under den visning som fdljde for allménheten.

I hogkoret foreldste riksantlkvarie Bengt Thordeman om Erik den heliges
person och helgongestalt.

Mycket talar for att legenden &r sann att kung Erik Edvardsson
mdrdades vid Trefaldighetskdllan utanfdr kyrkan efter en majmissa 1160,
Benresterna har undersdkts och halskotan visar ett brott som torde ha
dstadkommits genom ett hugg. I bdrjan av 1600-talet borjade Sankt Erik
betraktas som Stockholms skyddshelgon men den tolkningen torde ha be-
rott pd ett missfdrstind av Johannes Messenius, 3Stockholmskronikans
forfattare, Stockholm existerade inte p& Erik den heliges tid. I
bsr jan av sin helgonbana utnyttjades han som symbol for motsténdet mot
en forflyttning av rikets centrum frin Uppsala till Stockholm,

Vendels kyrka 1 norra Uppland som just firat sitt 650-8&rsjubileum
har ocksf anknytning till Erik den helige. Kyrkan invigdes 1310 enligt
en anteckning som finns bevarad till minne av en helbridgdagdrelse,

T111 800-&rsminnet har Mynt- och justeringsverket 1Atit prigla en
medalj med bild av S:t Erik p8 framsidan och gravsdttningen i Uppsala
hogar p& baksidan, Vid &rets S:t Eriksmedaljering 1 Stockholm fick
251 kommunala trotjinare motta medal jer. FPEadioorkestern spelade och
Arbetarséngforeningen sjong "En visa om S:t Eriks stad".

Kung Gustaf Adolf rdknar sin hirstamning frian Danmarks XKnut den
helige, Norges Olav den hslige och Frankrikes Ludvig den helige samt -
1 2l:e led - frén den svenske helgonkungen Erik, Nir Resos semesterby
i Italien invigdes for ndgon vecka sedan utnimnde bilskopen av Grosseto
Erik den helige till skyddspatron Sver den unika anliggningen.

Moberz bemdter kritik
"Spréket i1 invandrarbdckerna si Bkta oech genuint ndgot kan vara"

STOChHULM den 26 ma] - Forfattaren Vilhelm Moberg har nu tagit till
orda och bemdtt professor Einar Haugens och dr Joran M jobergs kritik
mot det svenskamerlkanska spréket 1 hans invandrarovdcker. I en artlkel
1 Svenska Dagbladet h&vdar han att hens framstillning helt och héllet
bygger pé& amerikasvenskan sddan den forekommer 1 svenskamerikaners brev
och dagbdcker. Vad han gett uttryck &t &dr de svenska invandrarnas eget
sprék och genuina uttryckssitt - ett sprik sd Hkta och ursprungligt

som nagot kan vara, framhé&ller forfattaren.

I "Sista brevet frén Sverige" har lMoberg redovisat en forteckning
sver ett 60-tal arbeten som han anvint som dokumentdr grund, Som det
oJjimforligt viktigaste betecknar han Andrew Petersons "Dagbok &ren
185,-1898. En svensk farmares levnadsbeskrivning. 16 delar." P& detta
dokument vartill manuskriptet finns i Minnesotia Historical Library i
St. Paul bygger Moberg i allt visentligt“s¥n framstillning aVv nybyggar-
nas sprék.

Andrew Petersons skrivsdtt pridglas av dlalekten i hans hembygd 1
Ostergstland, Under intrycket av det amerikanska spréket skriver han
att han "fixar fénset" nidr han lagar stdngslet. N&r han bryter stubbar
sd "grubbar han pa filen", ndr han hugger gérdesstinger s& "fixar han
rdls" och nér han rdstar pd president si "votar" han. Dagboken om-
fattar 3,000 stora manuskriptsidor och #r sannolikt det omféngsrikaste
och dldsta dokument som foreligger pé& svenskt invandrarsprak 1 Amerika.
I denna dagbok anser sig Moberg ha funnit urikdllan till amerikasvenskan,
dven om denna sedan foridndrats och skiftar frén stat till stat.

Moberg anser att det dr néigot sdreget gripande med amerikasvenskan
och han har ingenting till 8vers for dem som finner den komisk. Han
har inte gjort négra karikatyrer, siger han, utan &tergett verkligheten,
384 regellss den &n kan te sig.

Vad invandrarbreven 1 hans bdcker betréffar framhdller forfattaren
att han som fdrebild anvéant ett tusental Amerikabrev som han fatt léna
ur arkivet hos Foreningen for svenskhetens bevarande i1 utlandet. Skri-
benterna didr blandar flitigt svenska, amerikanska och bibliska uttryck.
Ddr finns uttryck som "De forenede States", "negroslav", "statekdrkan"
och "jag guess" m.fl. Moberg har firgat en del av dem med smélindska
men han siger slg inte ha fabricerat ett enda.

Efter den 1 juni blir vér adress f5ljande:

The American-Swedish News Exchange
8 East 69th Street
New York 21, N. Y.

Vart telefonnummer blir YUkon 8-2900
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The American-Swedish News Exchange

Founded 1921

630 Fifth Avenue, New York 20, N. Y.

Exemplar av nedanstdende bulletin ha insdnts till Department of Justice, Washington, D.C., dar registreringshandlingarna f&r The American-Swedish
News Exchange, Inc., 630 Fifth Avenue, New York 20, N.Y., sdsom ombud fér Stiftelsen Svensk-Amerikanska Nyhetsbyrdn i Stockholm, finnas tillgangliga.
Registreringen ar icke aft uppfatta sdsom et godkdnnande eller ogillands frdn den amerikanska regeringens sida av innehéllet i denna bulletin.
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Underhéallning och blomprakt i Stockholms parker
Manga attraktioner fornsier den svenska huvudstadens behag 1 sommartid

STOCKHOLM den 26 maj - Blomsterprakten 1 parkerna och pi de 8ppna plat-
serna 1 Stockholm kostar en halv miljon kronor om A&ret. Till frilufts-
underhdllningen gfr.en ilka stor summa och till parkleken 1.5 milj. Under-
h&llet av parkerna kostar 8 milj. och £8r nyanlédggningar gdr det &t
5 milj. kr. Sarmmanlagt 600,000 blommor och vixter sitts ut i parkerna
var je ar, ddrav 250,000 lokvaxter, 1,500 tr#&d och 30,000 buskar.
Friluftsunderh&llningen ar mycket omfattande. Man ordnar i sommar
171 konserter, teater- och dangférestdllningar, Vid konserterna med-
verkar bl.a, sparviégsménnen, polisen, brandminnen och AIK -orkestern.
Underh8llningspremisren i den vackra Kungstridgirden missgynnades
av kylslaget vdder men trots det infann sig 10,000 personer for att
lyssna till sdng och musik och en populédr revykavalkad, "Bittre &n
alla andra svenska stdder #r Stockholm sommartid" 184 prologen som
ldstes av en bertind skldespelare. Kinda artister medverkade i numren,
Man haller sig med en stor friluftsscen och higtalare Hr strategiskt
utplacerade runtom. Parken med sina statyer och fonté&ner #r vackert
11luminerad och en attraktion i sig sjdlv, inramad av Strdmmens vatten,
Operans och Jekobs kyrkas silhuetter, Ni:s varuhuskvarter och Hendels-
bankens och Jernkontorets magnifika fasader. P& formiddagarna b juds
ocksd grammofonkonserter. Som gratisnsje for vem som vill torde de
attraktioner som bjuds 1 KungstradSAPQen inte ha ménga motsvarigheter.
Aven Skansen bJLQ@P 1 sormar p& en blomsterprakt utan like. Hundra-
tusentals tulpaner, péskliljor och p#rlhyacintsr har planterats ut
sedan tre a&r tillbaka och blommar nu som bdst,

Svenska skattesystemet utreds
Omldggning t311 modernare och cmidiwdre ‘metoder anses dnskvird

STOCKHOLM dsn 26 maj - Den linge aviserade stora utredningen om det
svenska skattesystemet har nu tillgsatts av finansminister Stréng. Det
blir tva kommittéer under gemensam ledning som skall komma med forslag
angaéende skatt for enskilda och bolag. [i8gon skattesinkning &dr dest
inte friga om - det blir politikernas ssk - utan en rationellare om-
fordelning av gkattebordan,

I direktlven framhdller finansminlstern férdelarna av att man
fretar en overflyttning fran direkta till indirekta skatter. For 1lon-
tagare ken det msjligen g8 att ordna ett system med definitiv kdlliskats
"ﬂrigenOm den besvirliga deklarationen skulle undgés. IFdretagarna kan
rdkna mec en kombination av skatt pd bruttot och nettot av sin vinst.
2onder, rdrelselidkare och fria yrkesutsvare bor beskattas efter nya
regler. Sembeskattningeﬂ, skattefusket och skatteflykten skall sér-
skilt uppmédrk sammas

Hr Striang manar utredarna att inte rygga tillbaka for lé&ngt gélends
reformer, Det #r inte sdksrt att det av traditicien betingade nuvaran-
de skattesystemet 8r det som bdst passar landet undsr kommande decen-
aler, Utredarna har f&tt 1 uppdrag att skyndsammast framkomma med f8r-
¢lag, men innan dessa {ramlagts och beslut fatvats torde det g& dnnu
nigra Ar,

Kvinna ordforande i svenska Rsda korset
Fru Clare Nordenson eftertrader 1ustitieraaet Emil Sandstrom

STOCKHOLM den 26 maj - Fru Clare Nordenson har utnsmnts t1ll ordfsrande
1 Rdda korsets centralstyrelse efter justitierddet Emil Sandstrom, Hon
har 1 tjugo &r varit verksam inom organisationen, dirav sex som vice
ordfsrande 1 centralstyrelsen. lénga vidrdefulla kontakter har hon
knutit vid Internationella kongresser, Hon #r maka till fil, dr Harald
Nordenson,

Roda korset #r med sina 600,000 medlemmar en folkrdrelse 1 Sverige,
En verksamhet som ligger den nya ordfdranden sérskilt varmt om hjértat
dr Ungdomens R&da kors,
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Torsdagen den 28 december 1961

Bello-kantorns dldste bror forebild
till Mobergs Karl-Oskar

Markligaste smalandsemigrant ostgote!
Réd lyser stugan’ gor nya avslojanden

Smilandssingen “Rod lyser stu-
gan” fortsitter att avsléja nya in-

tressanta slakthemligheter och upp- |
lysningar lagom till jul under jubi- |

leumsiret. Hiromdagen kunde vi
berdtta att sdngens forfattarinna,
fru Linnéa Andrén i Halmstad, tack
vare eit exemplar av denna tid-
ning, vilken forirrat sig till ett hem
langt bort i amerikanska Vistern,
kommit i kontakt med tidigare in-
te kinda sliktingar. Nu visar det
sig ocksid att hennes morfars, bel-
Iokantorn Johannes Rydell, aldste
bror Anders Peterson dr den verk-

liga forebilden till Karl Oskar Nils-

son i Vilhelm Mobergs stora och av
de flesta svenskar lasta utvandra-
repos.

Men den stora Gverraskningen &r

— formodligen ocksd for Vilhelm |

Moberg — att "Karl Oskar” inga-
lunda var smilinning utan dstgéte!
Liksom sina syskon var han fodd
och uppviaxt i Svinhults socken
och fick tidigt lira sig att ta hand

} om sig sjdlv och uppdva den han-
dens skicklighet som emigranterna
hade s& god nyita av i det nya
landet,

— _ Johannes Rydell flyttade till Bel-
16 1852. Tva Aar tidigare hade den
da 32-arige Anders emigrerat till
Nordamerika, Tre systrar och en bro-
der limnade ocksd hemlandet.

I vildiga, pid engelska maskin-
skrivna brev, ger en av fru And-
réns sliktingar, Neil F. Norman i
Galesburg, Illinois, en rad intressan-
ta glimtar frin Anders i Amerika
Andrew Petersons liv i Nordamerika,
narmast med utgingspunkt fran den
forne svinhultspojkens digra dag-
boksanteckningar, Moberg berittade
nagon ging pa 40-talet att han fun-
nit en marklig originalhandskrift i
ett bibliotek i Saint Paul "En
svensk  farmares levernebeskriv-
ming”, och forfattare var just And-
rew Peterson. Handskriften omfattar

tio band pi tillsammans omkring|

3.000 sidor (7.000—8.000 boksidor) och
tillhér Minnesota Historieal Society
Library. Den forvaras i ett "Manu-
skripts Museum”, Tre kopior har
gjorts av dagboken, en finns hos
Minnesota-universitetet, en pd And-
rews farm i Waconia, Minnesota, och
en hos nimnde Neil Norman, vars
mormor Gustava Jonsson var sys-
ter till Johannes Rydell och And-
rew Peterson.

Norman beriittar att han som sju-
#rig pojke var pi besdk pad And-
rews farm, och man forstidr att han
hyser en mycket stor vordnad for
denne mirklige bonde fran ' Sverige
och det verk han limnat effer sig,
Han tror alldeles sikert att Moberg

ar en stor forfattare, men Uncle
Andrew ar #nd3d etf strd wvassare.
Hans dagbok, férd under 44 &r, fran
1854 till 1898, &r en klassiker av
| det mest fascinerande slag, slar han
fast.
En mangkunnig man

| 1898 ir Andrew Petersons dodsar.
Ett Ar tidigare hade Johannes Ry-
dell i Bello slutat sina dagar. Han
hade i likhet med Andrew varit en
méngkunnig och mangbetonad man.
Men nigon dagbok i likhet med sin
dldre bror forde han inte. Sannolikt
var det de omvilvande hindelserna
i samband med &verflyttningen till

|| Amerika som kom Andrew att star-
| ta sitt vildiga dagboksforetag, en

folkuppteckning som man forgives
sokt nagon motsvarighet till hir i
landet. Andrew anses vara ett mirk-
ligt undantag bland de svenska ut-
vandrarna, Huvudparten av dessa
kunde inte ens skriva sina namn,
de vixte upp fore folkskolans till-
komst 1842, och hade siledes inga
forutsiattningar att kunna beriitta om
vad de upplevde i det frimmande
landet. Vad de behover for att dvet-
ileva i det vilda nybyggarlandet var
i forsta hand inte pennor och ord
utan fardighet i att bryta mark,
timra hus, tillverka skor och kli-
der och allehanda bruksféremal

Andrew Peterson var ocksd vad
man bland smalindsk allmoge kallar
for en "allehandamakare”. Han
tycks ha kunnat allt, och vad hans
dagliga anteckningar betriffar mas-
te man hilla med Neil Norman om
att detta Hr forfatteri nir det ar
som  bast. Koncentrationsformagan
kunde inte vara bittre, livet pa far-
men registreras med ett spriak som
dr idel kirna. Aven nir det giller
de viktigaste hindelserna i livet be-
hiller Andrew sin knappa stil —
det viktigaste for honom ir att no-
tera hindelserna, inte att kommen-
tera dem,

Karl Oskar Nilsson har fatt And-
|rew Petersons flesta egenskaper:
| méngkunnigheten, ledarférmagan,
gudfruktigheten, envisheten. And-
rews dagliga anteckningar' om syss-
lor, viderlek, fodelser och déd bland
ménniskor och djur, gudstjinster,
stadsfirder och mycket annat som
var livets ging i nybyggarkolonien
i Minnesota, allt detta har varit en
guldgruva fér Vilhelm Moberg, som
enligt vad han sjilv siger ger en
fullstindig bild av en nyodlares och]
farmares liv i Minnesota under 1800-
talets senare hilft.

Néar Andrew Peterson limnade sin
hembygd var han ungkarl och for-

blev sa i atta ar framat PA det
forsta daghokshbladet stir det att han

tog ut sitt forsta "nattjonal ps.-ppe:._‘"
varen 1853. Han hade d& anslutit sig
till en grupp svenska baptister i
Burlington, Iowa, De flesta av des-
sa, dédribland Andrew, flyttade tva
Ar senare till till Minnesota Terro-
tory. Som boplats valde de omradet
vid Lake Waconia (platsen bdr ef-
ter sjon namnet Waconia).

Gruppen synes inte ha wvarit si

om 11 personer. Flera ursvenska for-
namn skymtar i dagboksanteckning-
arna, ddr ar Jonas Petter, Maja-
Stina, Danjel och Johannes,

Nio barn men alla dog
barnlosa

lighet att dessa svenskar fick bor-
ja med tomma hinder. Men jorden
var fruktbar och till den satte man
sin tillit. Hir fick man inte vara
bortkommen eller hjdlplés. Andrew
synes fran forsta stund ha tagit led-
ningen ndr det gillde att bygga upp
hemmen. Han timrar hus, snickrar
mobler, slaktar kreatur och privar
sin formaga som fruktodlare, siraps-
kokare och vinodlare, Man fir dock
knappast nigot intryck av att en
sddan mdéngkunnighet skulle ha va-
rit nigot ovanligt, Sannolikt var det
sa att de flesta som utvandrade var
duktiga i det mesta. Det var helt
enkelt en nédvindighet for den som
skulle sli sig fram.

Den 15 september 1858 gifter sig
Andrew med en kolonimedlem som
heter Elsa. Andrew berdttar dirom
pA en rad. Den dagen hann han
ocksd med att "ploga till wetett”.

Andrew och Elsa far i sitt dkten-
skap nio barn. Aven klockslaget for
deras fodelse finns med i daghboken.
Hur ménga moderna pappor gor ni-
got sidant? .

Andrew Peterson blir — precis som!
Karl Oskar — en vilbirgad man |
och vida betrodd. Det byggs kyrka|
och skolhus, och han fir sitta med
i juryn vid tinget. |

Neil Norman berdttar att Andrew|
och Elsa lyckades skapa nigot av|
en idealfamilj. Barnen trivdes hem-
ma och det var en arbetsgemenskap
och sammanhillning av mycket
ovanligt slag.

Men det blev inga #ttlingar, och
det vill synas som om Andrew skul-
le ha tagit detta ritt hirt, Samtliga
barn dog barnlosa: grenen av den
slikten #r utdsd.

Andrew Peterson dog den 31 mars
1898, Han skrev sin dagbok #nda
Itﬂ.-l sista dagen han levde.

I en kommande artikel skall vi
aterberétta mera frdn hans mirk-

liga dagbok,
Ax,

varst stort, det talas pAd nagot stille

Det framgar med onskvird tyd-




Svinhultsbo 1 /S, forebild
Jor utvana’zamas Karl Oskar

3 ‘& a.:u. 1-" | s . 43}';‘1‘7‘1 f!"g"




Unik/ Amerika-bild

Den hér bilden #r unik. Den
visar tre av de "tidningsupp-
i tickta” Amerika-sliktingarna
| till Smalandssdngens férfat-
| tarinpa, fru, Linnéa Andrén i
Halmstad. Lingst till viinster
ses ldrarinnan fran Eksjo ‘och
Norra Sandsjé, fru Elsa E.

Carlson, som varit den férmed-
lande linken mellam slikting-

!  Det visar sig nu att Johannes
: Rydells #ldste bror Anders i
| USA Andrew Peterson #ir den
; exakta forebilden till Karl Os-
' kar Nilsson i Vilhelm Mobergs
. berdmda utvandrarromaner,
Andrew, som dog 1898 i en &l-
der av 80 ar, hade i 44 Ar fort
dagbok fran sin farm i Waco-
nia, Minnesota, 3.000 hand-

arna och fru Andrén. Trion vid
tidningen med smalandssing-
ensreportaget dr ddrefter fr. v.
fru Helen Wettstein, fréken Gla-
dys Booth och fru Verna Wil-
cox. Det &r barnbarn till Maria
Kristina Andersson, fédd Pet-
tersson. Hon var syster till
kantor Johannes Rydell’i Bells,
som ju var Ivar Widéens och
Linnéa Andréns morfar,

Dagbok romanstoff

skrivna blad i tio band blev ett
utomordentligt dokument, som
berdttar om ett halvt Arhun-
drades bondeliv. i Minnesota
och som Moberg haft stor nyt-
ta av for sina romaner. "Karl-
Oskar"” var med andra ord inte
smaléinning utan ostgote, lik-
som sina syskon f8dd och upp-
véxt i Svinhult,

Formedlande san g

Bland sldktingarna i Ameri-
ka har kontakten med Sverige
och Smaéilandssingens forfat-
tarinna haft goda fGljder. De
har fatt mer kontakt och mer
forstielse med varandra. Det
dr som om detta gemensamma
intresse blivit en férmedlande
link mellan dem, skriver fru

Carlson i brev till tidningen.
Linnéa Andrén siger alltid, att
hon tror, att det #r sHrskild
vélsignelse med Smaélandssing-
en, och visst maste det vara
det efter dessa underbara hin-
delser, slutar hon.

Reportage pa sidan 5!




n Jvar Widéen dd han

vio barn, alle doda. Fotografiet fan
dad. gick igenom alla brev och papper,

dagboksskrivaren i Minnesota, med hustru och 7

Anders Pettersson, den flitige
belloicantorn Johannes Rydell,

efter morfaderns,
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(Translated from Smalands-Tidningen, December 28, 1961)i-

Bell8 Parish Choir Director's Oldest Brother Model for Moberg's Karl-Oskar
The Most Remarkable Emigrant from Smiland a Native of 5sterg8tland!

"Red Shines the Cabin" Produces New Discoveries

The Song of Smiland, "Red Shines the Cabin" ("R8d lyser stugan") continues
to reveal new, interesting family secrets and information in time for
Christmas during the jubilee year. Recently we reported that the song's
composer, Mrs. Linnéa Andrén of Halmstad--thanks to a copy of this news-
paper:which found its way to a home far away in the American West--came in
contact with previously unknown relatives. Now it is apégent that Anders
Peterson, the oldest brother of her grandfather, who was Bell# parish
choir director, Johannes Rydell, is the true model for Karl-Oskar Nilsson
in Vilhelm Moberg's great emigrant epic which has been so widely read in
Sweden.

But the biggest surprise--probably also to Vilhelm Moberg himself--is
that "Karl-Oskar" is not from the province of Sm2land at all but from
gstergﬁtland. Like his siblings, he was born and raised in the parish
of Svinhult and while young, learned to take care of himself and gain those
manual skills that the emigrants found so useful in the new land.

Johannes Rydell moved to Bell8 in 1852. Two years earlier the then
thirty-two-year-old Anders had emigrated to North America. Three sisters
and a brother also left the homeland.

In lengthy, typewritten letters in English, one of Mrs. Andrén's relatives,
Neil F. Norman of Galesburg, Illinois, gives several interesting insights
into Anders in America. Norman bases his account of Andrew Petersont's life
in North America primarily on the former Svinhult boy's voluminous diary
entries. Moberg told in the 1940s how he had found in a library in Saint

Paul, Minnesota, a remarkable manuscript, "A Swedish Farmer's Autobiography."




The author was precisely Andrew Peterson. The handwritten work spans
ten volumes with approximately 3,000 total pages, the equivalent of 7,000-
8,000 printed pages, and belongs to the Minnesota Historical Society Library.

It is kept there in a "Manuscript Museun," Three copies of the diary have

been made: one is held by the University of Minnesota; one on Ahdrew's

farm in Waconia, Minnesota; and one by Neil Norman whose mother's mother
was Gustava Jonsson, a sister of Johannes Rydell and Andrew Peterson.

Norman relates that as a seven-year-old boy he visited Andrew's farm,
and understandably he has great admiration both for this remarkable farmer
from Sweden and the work he left behind. Norman does not doubt that Mobsrg
is a gpaat author but believes that Uncle Andrew was nonstheless a bit
sharper. That Andrew's diary, kept for forty-four years from 1854 to 1898,
is a classic of the most fascinating kind, Norman holds unshakeably,

A Versatile Man

Andrew Peterson died in 1898. A year earlier Johannes Rydell ended his
days in Bell8., He like Andrew had been a versatile and complex man. But
he did not keep a diary similar to his older brother!s. The revolutionary
events of the move to America were probably responsible for prompting
Andrew to begin his massive enterprise, a folk journal which seems to have
no counterpart in Sweden, Andrew is considered to be an exception, too,
among the Swedish emigrants. The majority of them, growing up as they did
before the advent of public schools in 1842, could not even write their
names, and thus had no presumptions about being able to tell what they
exverienced in the foreign land. What thsy needed to survive in that wild
land of pioneers was in the first place not pens and words but the capability
to break ground, build houses, and make shoes, clothes, and all manner of
useful equipment,

Andrew Peterson was what the Smaland commonfolk call a "maker of sundries"

(or what Americans call "a jack-of-all-trades"). He seems to have been able




to do everything, and when it comes to his diary entries, one must agree
with Neil Norman that $+—34 as an author beed Andrew excels. His ability
to observe could not have been keener; life on the farm is registered in
language that is lean and precise. Even when describing the most important
events in life, Andrew holds to his spare style--the most crucial task for
him is to note the events, not to comment on them.

Karl-Oskar Nilsson h;s been given most of Andrew Peterson's qualities:
the versatility, the leadership ability, the piety, the stubborness.
Andrew's daily entries on tasks, weather, births and deaths of people and

animals, church services, journeys to town, and all the rest that made up

the way of life in the pioneer colony in Minnesota--all this has been a

gold mine for Vilhelm Moberg who has said that the diary gives a complete
picture of a pioneer's and a farmer's life in Minnesota during the lats
1880s. -

When Andrew Peterson left home, he was a bachelor and remained so for
eight years afterward. On the first page of the diary, it is noted that
he took out his first citizenship papers ("nattjonal papper") in the spring
of 1853. He had then joined a group of Swedish Baptists in Burlington,
Iowa, Two years later most of these, including Andrew, moved to Minnesota
Territory. They chose to settle near Lake Waconia, which gave the surraunding
area its name. |

The group seems not to have been very big; there is mention of eleven
persons. Several old Swedish given-names appear in the diary entries: there
are Jonas Petter, Maja-Stina, Danjel, and Johannes.

Nine Children but All Died Childless

It is eminently evident that these Swedes began with empty hands. BRut
the earth was fertile, and in that they set their trust. Here one.was not
allowed to be impractical or helpless. Andrew is seen from the first to

have taken the lead at establishing a homestead. He built a house, fashioned




furniture, butchered cattle, and demonstrated his skill as a fruit-grower,
sirup-maker, and vinyard-cultivator. One, however, receives no inkling
that such versatility should have been anything unusual. Probably most
of the emigrants were similarly capable. Such was simply necessary for
success.

On September 15, 1858, Andrew married a member of the colony named
Elsa. Andrew relates this in one sentence. That same day he also managed
to "plow until the dew fell" ("ploga till wetett").

Andrew and Elsa's marriage produced nine children, Even the time of
their births are found in the diary. How many modern father's do likewise?

Andrew Peterson became--just as Karl-Oskar did--a well-to-do and widely
respected man. He helped build a church and a scheol, and he was chosen
for jury duty.

Neil Norman tells that Andrew and Elsa succeeded in establishing something
of an ideal family. The children liked being at home, and there was a
working camaraderie and a togetherness of a very unusual sort.

But there were no offspring, and it seems as if Andrew took this very
hard. All his children died childless; that branch of the family is dead.

Andrew Peterson himself died on March 31, 1898. He wrote in his diary
up to the last day.

In a future article we shall relate more from his remarkable diary.

Mook e ok ok oW & %k R ok %

(Photo caption) Former Native of Svinhult in U.S.A, Model for the Emigrants!

Karl-Oskar ()
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Unique America-Picture

This photograph is unique. It shows three American relatives of the




composer of the "Song of Smaland," Mrs. Linnéa Andrén of Halmstad. Mrs.

Andrén discovered the three as a result of an article in Sﬁ%lands-Tidningen.

At the extreme left of the picture is-the teacher from Eksj8 and Norra Sandsj8,
Mrs. Elsa E. Carlson, who was the link between the relatives and Mrs. Andrén.
The trio holding the newspaper with the article on the "Song of Smaland"
are,from the left, Mrs., Helen Wettstein, Miss Gladys Booth, and Mrs. Verna
Wilcox. They are grandchildren of Maria Kristina Andersson, nee Pstersson.
She was a sister of Johannes Rydell, the Belld parish choir director who
was Ivar Widéen's and Linnda Andrén's grandfather.
Diary as Novel Material

It so happens that Johannes Rydell's and Maria Kristina Andersson's (?i)
brother, Anders, is Andrew Peterson, the model for Karl-Oskar Nilsson in
Vilhelm Moberg's famous novels about emigrants from Smaland. Andrew who
died in 1898 at the age of eighty-years-old had kept a diary for forty-four
years on his farm in Waconia, Minnesota. The three thousand handwritten
pages in ten volumes make an extraordinary document describing a half
century of farm life in Minnesota--a document which Moberg depended upon
heavily while writing his novels. "Karl-Oskar" was, in other words, not
from the province of Smaland but from gstergﬁtland. where he was born and
raised in Svinhult just as his brother and sister were.

A Unifying Song

(¢)
Among the relatives in America, the contact with Sweden and with the e

composer of the "Song of Smaland" has had good consequences. They have
come in closer contact and gained more appreciation for each other. "It
is as if this common interest has become a unifying force among them,™"
writes Mrs. Carlson in a letter to this paper. "Linnéa Andrén always says
she believes thebe is a special blessing about the *Song of Smaland! and
Judging from these wonderful events, there certainly must be," Mrs, Carlson

notes in closing.
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'The 19th century Andrew Peterson farmhouse stands ovarlooking Hwy. 5 west of Victorla

'
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Festival will celebrate |egacy
of hardy pioneers from Sweden

Waconia -*

Batk in the last century Fredrik
Olaus Nilsson, a Swedish sailor, went
Baptist after a terrible ocean storm.

He was jailed and then banished
from Sweden for ms dlssenlmg reh-
gmus views.

“sy b
"

America with a group that wound up

in Burlington, Iowa. Here one An-.

drew Peterson joined the group. Pe-

terson had been keeping a diary on
' his own Atlantic crossing and on ev-
. erything else since he had left Swe-
- den.
The group moved north to Carver
County, where Nilsson’s Scandia
Swedish Baptist Church took root in
the woods west of Lake Minnetonka.

Peterson proved out a claim and on
Sept. 15. 1858. married a member of

ln 1853 Nilsson. and Wlfe sailed to

the hour of each birth being record-

ed in the diary, which Peterson kept-

until the day o! lus death March 3
IRON . ¥ a

in growlng a wlde variety of apples
and otherfru‘it 2

“To ttus Swedlsh immigrant farmer,
the Civil War must have been re-
mote and irrelevant,” writes Carlton
C. Qualey in Minnesota History Quar-
terly, summer‘1972. During the war
years the diary deals with “maple
syrup, apple grafting, the calving of
CcOWS ... grape planting. soap mak-
ing, harvesting ..

“In ‘October and: November ‘1871 he
spent every day in the orchard . .to
determine which varieties could 5ur—
vive Minnesota winters .

Today the old Peterson-farm and its
old house, granary and appurtenant
remnants rest in the hands of Geor-
gene and Ward Holasek, breeders of
fine Arabian and Percheron horses
(Arabian stud fee.lti.{)_l]l])
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' jan’s axe ($1.62) ...

rbe colony named Elsa. He entered it
{n his diary. Also that he managed to
yPlow until the dew fell” that day.

L

He helped build a church, and a
sthool, and served on a jury. Friends
helped each other build houses, ac-
duire cattle, develop farms, It's all in

the diary —unphilosophical but con-

‘-‘CIBHIIOUS in its detail.

. fgxcerch ‘Finished clearing on Nils-
'_S}.“l s claim .,

. Per Daniels
bought for me ... shoes

;f.__31175)...-lw0 mauls' and chain
($i5¢) . .. glass and. puity
(%Zt) ... halfdinterest-in’ a wobds-.

chalk (5¢)~: .7

" - ST el F
“Elsa and Andrew had nine children,
.

Elsa survived him. All their children
died childless, and in her declining
years she left the farm to a kind and
~helpful friend. Since then it has been

* changing hands, but the house, gra-

nary, two gnarled old apple trees
and a few oddments stand as monu-
ments.

Further, Peterson left mankind a
legacy — his diary — later prized by
Wilhelm Moberg, popular Swedish
novelist, who researched it for “The
Emigrams " “The New Land” and
“The Last Letter Home =/

The Peterson diary is also ramtlzar

.10 horticulturists who prize its rec-

ords of Peterson's experimentation

 Historic Farm
y \ m Victoria
g I ™

| VﬂWacoma )

* proper.

The well-preserved Peterson house
has tenants while the Holaseks, with
two sons, live in a modern brick
rambler beyond highway view by
woods surrounding -a five-acre
springfed pond. Back there they also
have sprawling white metal horse

barns and lounges for haynde cus-
tomers.

A sign by the entrance on Hwy‘ 5 just
west of Victoria signals a Harvest
Festival coming here to the  erst-
while “Andrew Peterson Farm,” 10
a.m. to.dark on Saturday, Sept. 23,
adults $2, children under 12 free, to
celebrate the Petersons and all they
stood for--- Sl Ml g

The sponsors are a Heri.lage Com-

- mittee of the Carver County Histori--

cal Society. The farm has been nomi- |
nated as a national historic site, and
the committee hopes to invest the
farm with appropriate educationai
qualities. .

The festival offers hayrack rides,
tours of the grounds (enter the. old
porch, look over the ropes, see arti-
facts, diary in glass case), see the old
granary, a surviving ancient apple
tree, an old maple sugar cooker, and
g0 up over the hill to the festival

There you'll find slide-tape programs
in a hayride party room and the
horse-barn lounge, a harvest dinner
‘with beef on a spit, an apple, cheese
and cracker booth, craft demonstra-

tions (weaving, woodcarving, straw
iwork, stained glass), threshing bee
{11 a.m.), historical program (2
‘p.m.), dinner (4 p.m.), 2 Moberg film
(7 p.m.). Another Moberg film will
‘be shown at the Waconia Theater
(tickets available at the festival).

Edrl Dunn, Eden Prairie imperson-
ator and entertainer, will be a day-
long master of ceremonies. Prof.
Phil Tideman of St.: Cloud State Uni-
versity will be in charge of the 2 p.m.
historical program. E
Tage Pousette, Swedish consul gen-
eral, will be on hand along with
representatives from the American
jSwedish Institute and the State His-
|torical Society.

+ And you might also be Tucky enough
to meet Mrs. William Mihelich, busy
chairwoman of the Heritage Com-
mittee. She is researching a book
-and a slide-tape program about that
never-to-be-forgotten farmer, horti-
culturist and diary keeper Andrew
Peterson.

- You might ask her who composed
that popular Swedish song, “Red
Shines the Cabin.” Answer: Andrew
Peterson’s brother’s granddaughter,
Linnea Wedeen. -
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